
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - REMINGTON 700 SA 1" MEDIUM 20
MOA SCOPE MOUNTS

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large scopes
from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight Arms.

Attributes

Name: REMINGTON 700 SA 1" MEDIUM 20 MOA SCOPE MOUNTS
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 100031974
Mfr. No.: 940700SM
Elevation: 20 MOA
Finish: Black
Height: .500''
Make: Remington
Model: 725,700,721,40-X,722
Scope Tube Diameter: 1''
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.102kg
Shipping height: 54mm
Shipping width: 97mm
Shipping length: 224mm
UPC: 810301022638

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY REMINGTON 700 SA 1" MEDIUM 20
MOA SCOPE MOUNTS

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für den LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 SA 1" MEDIUM 20
MOA SCOPE MOUNTS entschieden haben. Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und zuverlässige
Montage für Ihre Zielfernrohre zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine
sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt gemäß den Anweisungen installiert und verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob alle Teile fest sitzen und keine Beschädigungen aufweisen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie den Scope Mount nur mit kompatiblen Zielfernrohren (1" Durchmesser).
Überprüfen Sie die Höhe des Mounts, um sicherzustellen, dass Ihr Zielfernrohr korrekt positioniert ist.
Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben fest angezogen sind, um ein Verrutschen des Zielfernrohrs zu
verhindern.
Vermeiden Sie es, das Produkt zu verwenden, wenn es sichtbare Schäden aufweist oder wenn Teile fehlen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind: Scope Mount, Ringdeckel und TORXSchrauben.
Stellen Sie sicher, dass Sie das richtige Werkzeug (TORXSchraubendreher) zur Hand haben.

Installation

Befestigen Sie die Basis des Scope Mounts sicher am Empfänger Ihrer Waffe.
Platzieren Sie das Zielfernrohr auf dem Mount und richten Sie es entsprechend aus.
Setzen Sie die Ringdeckel auf das Zielfernrohr und ziehen Sie die TORXSchrauben gleichmäßig an,
um eine sichere Befestigung zu gewährleisten.

Nutzung

Überprüfen Sie nach der Installation die Position des Zielfernrohrs und stellen Sie sicher, dass es
sicher montiert ist.
Führen Sie vor der Benutzung eine Sichtprüfung durch, um sicherzustellen, dass alles ordnungsgemäß
funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT REMINGTON 700 SA
1" MEDIUM 20 MOA SCOPE MOUNTS Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Light Weight Scope Mount Remington 700 SA. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use, installation, and disposal of the product in compliance with the EU General
Product Safety Regulation (GPSR). Please read this guide carefully before use to maximize your safety and the
performance of your scope mount.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as specified in this manual.
Always handle the scope mount with care to avoid any physical injuries or damage to the product.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Regularly inspect the scope mount for any signs of wear or damage before each use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the scope mount with compatible Remington models: 700, 40X, 721, 722, and 725.
Ensure that the scope tube diameter is 1 inch for proper fit.
When tightening the TORX screws, do not overtighten as this may damage the mount or the scope.
If you notice any unusual movement or instability during use, discontinue use immediately and inspect the
mount.
Avoid using the product in extreme weather conditions that may affect its performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove any existing scope mount from the firearm.
Align the scope mount with the receiver of the firearm.
Secure the mount using the provided TORX screws. Tighten them evenly to ensure a stable fit.
Attach the scope to the mount, ensuring that it is properly aligned and secure.

Usage:

Before each use, inspect the scope mount and scope for any signs of damage or wear.
Use the firearm in a safe and controlled environment.
Always wear appropriate eye protection when using firearms equipped with a scope.
After use, clean the scope mount and scope to maintain their condition.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local waste disposal regulations.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling it if possible.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and usage of the Light Weight Scope Mount Remington 700 SA,
please refer to the contact information provided on the packaging or product documentation. Your safety is our
priority, and we are here to assist you.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Light Weight Scope
Mount Remington 700 SA. Thank you for your attention to safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Montaje
de Mira Ligero Talley Remington 700 SA 1" Medium 20
MOA

Introducción
Gracias por elegir el Montaje de Mira Ligero Talley para su Remington 700. Este producto ha sido diseñado para
ofrecer un montaje seguro y ligero para su visor. Para garantizar su seguridad y la de otros, es importante seguir
estas pautas de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de utilizarlo.
Inspecciona regularmente el montaje para detectar cualquier signo de daño o desgaste.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
Si el producto presenta algún defecto, no lo utilices y contacta al fabricante.
Sigue todas las instrucciones de seguridad al manipular armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación Segura: Asegúrate de que el montaje esté firmemente sujeto a la base de tu arma. Utiliza los
tornillos TORX provistos para un ajuste seguro.
Uso de Visores: Asegúrate de que el visor que uses sea compatible con el diámetro de 1" y esté
correctamente instalado en el montaje.
Evitar Deslizamientos: Verifica que los tornillos de las tapas de los anillos estén bien ajustados para evitar
que el visor se deslice o se mueva durante el uso.
Control de Peso: Recuerda que este montaje es ligero, pero asegúrate de que no comprometa la estabilidad
del visor.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador TORX.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.

Instalación:

Coloca la base del montaje en el receptor de tu Remington 700.
Alinea los orificios de la base con los orificios de montaje en el receptor.
Inserta los tornillos TORX en los orificios y ajústalos firmemente, pero evita aplicar demasiada fuerza
que pueda dañar el montaje o el receptor.
Coloca el visor en el montaje, asegurándote de que esté bien centrado y alineado.
Ajusta las tapas de los anillos utilizando los cuatro tornillos TORX en cada tapa, asegurándote de que
estén bien apretados.

Uso:

Antes de usar tu arma, verifica que el montaje y el visor estén seguros.
Realiza una prueba de disparo para asegurarte de que el visor esté correctamente calibrado y no se
desplace.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el montaje, asegúrate de eliminarlo de manera responsable.
Si el producto está dañado, considera reciclarlo en un centro de reciclaje adecuado que acepte metales.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de equipos de armas y accesorios.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre la seguridad o el uso de este producto, te recomendamos que te
comuniques con el fabricante o el distribuidor autorizado para obtener asistencia.

Recuerda que seguir estas pautas de seguridad no solo protege tu bienestar, sino también el de quienes te rodean.
Siempre actúa con responsabilidad al usar y mantener tu equipo de tiro.
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Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette
TALLEY REMINGTON 700 SA 1" MEDIUM 20 MOA

Introduction
Merci d'avoir choisi le Montage de Lunette TALLEY pour votre Remington 700. Ce guide vous fournira des
instructions de sécurité essentielles, des précautions spécifiques d'utilisation, ainsi que des conseils d'installation et
d'élimination pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le montage est compatible avec votre arme avant l'installation.
Ne jamais utiliser le montage si vous constatez des dommages visibles ou des défauts.
Gardez le montage hors de portée des enfants et des animaux.
Suivez toutes les instructions d'installation et d'utilisation fournies dans ce guide.
Vérifiez régulièrement le montage pour tout signe d'usure ou de défaillance.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement des lunettes de visée de 1" de diamètre, sauf indication contraire.
Assurezvous que les vis TORX sont bien serrées pour éviter tout glissement de la lunette.
Ne pas dépasser la capacité de poids recommandée pour le montage.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs lors du nettoyage du montage.
Ne pas modifier le montage de quelque manière que ce soit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Vérifiez que toutes les pièces sont présentes et en bon état.
Lisez attentivement les instructions avant de commencer l'installation.

Installation :

Placez la base du montage sur le récepteur de l'arme.
Alignez les trous de vis du montage avec ceux du récepteur.
Insérez les vis TORX fournies et serrezles fermement, mais sans trop forcer.

Montage de la Lunette :

Placez la lunette dans les anneaux du montage.
Ajustez la position de la lunette pour un confort optimal.
Serrez les capuchons d'anneau avec les vis TORX pour sécuriser la lunette.

Vérification :

Avant d'utiliser l'arme, vérifiez que la lunette est correctement installée et sécurisée.
Effectuez un test de tir pour vous assurer que tout est en place.

Instructions d'Élimination
Disposez du montage conformément aux réglementations locales sur les déchets électroniques.
Ne jetez pas le montage avec les ordures ménagères.
Renseignezvous sur les programmes de recyclage disponibles pour les produits en aluminium et autres
matériaux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de sécurité basé dans l'UE. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour référence.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais aussi celle des autres
lors de l'utilisation de votre Montage de Lunette TALLEY. Assurezvous de rester informé sur les mises à jour de
sécurité et les rappels possibles en consultant régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto: Montaggio per
Ottiche Talley Remington 700 SA 1" Medium 20 MOA

Introduzione
Benvenuto nella guida alla sicurezza per il Montaggio per Ottiche Talley Remington 700 SA 1" Medium 20 MOA.
Questo documento fornisce informazioni importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, in conformità
con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per scopi previsti e in conformità con le istruzioni di installazione e
utilizzo.
Controlla regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se è stato danneggiato in qualsiasi modo.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini o gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando installi il montaggio, assicurati che tutti i componenti siano ben fissati per evitare movimenti
indesiderati delle ottiche.
Utilizza solo strumenti appropriati per l'installazione, evitando di applicare troppa forza che potrebbe
danneggiare il prodotto.
Verifica che il montaggio sia compatibile con il tuo modello di arma (Remington 700, 40X, 721, 722, 725).
Non tentare di modificare o riparare il prodotto da solo; contatta un professionista se necessario.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari: cacciaviti TORX e un'area di lavoro pulita.
Controlla che il montaggio sia compatibile con il tuo modello di ottica e arma.

Installazione:

Rimuovi eventuali montaggi precedenti e pulisci la superficie del ricevitore.
Posiziona il montaggio sulla parte superiore del ricevitore, assicurandoti che sia allineato
correttamente.
Fissa il montaggio utilizzando le viti TORX fornite, serrandole in modo uniforme per garantire stabilità.
Controlla che il montaggio sia saldo e privo di giochi.

Uso:

Dopo l'installazione, monta l'ottica sul montaggio seguendo le istruzioni specifiche per l'ottica.
Effettua un controllo finale per assicurarti che tutto sia ben fissato e stabile prima dell'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in alluminio e materiali anodizzati.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; considera il riciclo dei materiali quando possibile.

Contatti per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di contatto
dell'UE designato.

Assicurati di seguire tutte le istruzioni e le linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e responsabile del
Montaggio per Ottiche Talley Remington 700 SA 1" Medium 20 MOA. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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TALLEY KIINNITYSRENKAAT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TALLEY kiinnitysrenkaiden käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita TALLEY kiinnitysrenkaiden turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista kiinnitysrenkaat säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Käytä vain suositeltuja kiikareita (1" tai 30mm) kiinnitysrenkaiden kanssa.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat vaurioita tai puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei sitä ole tarkoitettu lapsille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai väärin asennettu.
Seuraa aina valmistajan suosituksia kiinnitysrenkaiden korkeuden ja painon suhteen.
Varmista, että kaikki kiinnitysruuvit ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, mihin se on suunniteltu.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on turvallisessa tilassa ennen asennusta.
Kiinnitä kiinnitysrenkaat suoraan aseeseen valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista, että renkaan alaosa on tiiviisti jalustan kanssa.
Kiinnitä kaikki ruuvit tiukasti, mutta vältä ylikiristämistä.

Käyttö

Kun kiinnitysrenkaat on asennettu, varmista, että kiikarit on asennettu oikein.
Suorita tarkkuustestaus varmistaaksesi, että kiikarit ovat oikein kohdistettu.
Käytä tuotetta vain valmistajan suositusten mukaisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoorganisaatioihin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai
turvallisuustiedotteet.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia kaikessa käytössä. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käyttökokemuksen TALLEY kiinnitysrenkaiden kanssa.
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Návod na bezpečné používání montáže LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 SA
1" MEDIUM 20 MOA SCOPE MOUNTS

Úvod
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání montáže LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT
TALLEY REMINGTON 700 SA 1" MEDIUM 20 MOA SCOPE MOUNTS. Dodržování těchto pokynů zajistí bezpečné
a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před prvním použitím si pečlivě přečtěte tento návod.
Udržujte montáž mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte montáž a upevnění pro zajištění bezpečného používání.
Pokud si nejste jisti správným používáním, obraťte se na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci montáže používejte ochranné brýle a rukavice.
Zajistěte, aby všechny šrouby byly správně utaženy, aby se předešlo uvolnění montáže během používání.
Nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo vykazuje známky opotřebení.
Vyhněte se používání montáže s optikou, která překračuje doporučené rozměry.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje (TORX šroubovák).
Ujistěte se, že máte správnou velikost kroužku pro vaši optiku (1").

Instalace montáže

Odstraňte všechny nečistoty a prach z povrchu přijímače.
Umístěte montáž na přijímač a ujistěte se, že je správně usazena.
Pomocí čtyř TORX šroubů pevně utáhněte montáž, ale dejte pozor, abyste ji nepřetáhli.

Používání montáže

Po instalaci zkontrolujte, zda je montáž stabilní a bezpečně upevněná.
Před každým použitím zkontrolujte montáž a upevnění pro zajištění bezpečnosti.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci montáže dodržujte místní předpisy pro odpad.
Pokud je montáž poškozená, zlikvidujte ji odpovídajícím způsobem, aby nedošlo k ohrožení životního
prostředí.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici číslo produktu a další relevantní informace.

Děkujeme, že jste si vybrali montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 SA 1" MEDIUM 20
MOA SCOPE MOUNTS. Dodržování těchto pokynů zajistí bezpečné používání a dlouhou životnost produktu.


